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Presidential Cup 3×3 Basketball 
Tournament Concludes Successfully 
as President Lai Thanks the Public

The inaugural “2025 Presidential 
Cup Sports for All Event– 3×3 Basket-
ball Tournament” held its grand finals 
on November 2. Teams from across 
Taiwan gave it their all, with every 
game exciting and full of passion. After 

the champions in each division were 
determined, President Lai Ching-te per-
sonally attended the event to present 
the championship trophies and thank 
the athletes for their enthusiastic par-
ticipation. Minister of Sports Lee Yang 

	▶ President Lai Ching-te thanks all athletes for their enthusiastic participation in the Presidential Cup 
3×3 Basketball Tournament
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of the Ministry of Sports represented 
the organizers in presenting the run-
ner-up and third-place awards, bringing 
the Presidential Cup 3×3 Basketball 
Tournament to a perfect conclusion.

The Presidential Cup 3×3 Bas-
ketball Tournament was divided into 
six categories. The champions were as 
below:
1.	�Open Women’s Division: University 

of Taipei Bravo;
2.	�Open Men’s Division: Taichung Black 

Lightning;
3.	� Women’s College Division: Topwise;

4.	�Men’s College Division: Zhou Zi Miao;
5.	� High School Girls’ Division: Xiao Mei 

Xiao Shuai;
6.	� High School Boys’ Division: Ever 

Glory All-Stars.

This tournament ran from regional 
qualifiers starting in August through 
the finals in November, with over 1,000 
teams competing. This nationwide 
competition encouraged people across 
Taiwan to get outdoors and actively 
participate in sports.

總統盃 3×3 籃球賽圓滿落幕  賴總統感謝全民熱情參與

首屆「2025 總統盃全民運動賽事 3×3
籃球賽」總決賽 11 月 2 日登場，來自全國
各地的隊伍全力以赴，每場比賽都相當精彩
熱血。各組冠軍隊伍正式出爐後，賴清德總
統親臨現場頒發冠軍獎盃，並感謝選手熱情
參與；運動部李洋部長則代表頒發亞軍與季
軍獎項，總統盃 3×3 籃球賽劃下完美句點。

總統盃 3×3 籃球賽分為六個組別，公
開女子組冠軍由「北市大熊讚」獲得、公開

男子組由「臺中黑色閃電」獲得、大專女子
組冠軍為「上睿科技」、大專男子組冠軍為

「周子喵」、高中女子組為「小美小帥」、高
中男子組「長耀球星電你」。

本次賽事從 8 月起分區預賽到 11 月決
賽，超過 1 千隊的隊伍報名參加，透過全
國性競賽，鼓勵各地民眾走出戶外、參與
運動。

04



Ministry of Sports Newsletter
November / Issue 156

Premier Cho Jung-tai Hosts A 
Welcome Banquet for the Returning 
Tokyo Deaflympics Delegation

The 25th Summer Deaflympics 
Tokyo 2025 concluded successfully on 
November 26. To welcome the Taiwan 
delegation home, the Executive Yuan 
hosted an appreciation banquet on De-
cember 2 to commend the athletes for 

their outstanding performances and to 
thank the support teams for their hard 
work. Attendees included Premier Cho 
Jung-tai, Minister of Sports Lee Yang, 
Political Deputy Minister Cheng Shih-
chung, Delegation Head Lin Chao-ying, 

	▶ At the welcome-back banquet for the Taiwan delegation to the 25th Summer Deaflympics Tokyo 
2025, the men’s table tennis team silver medalists Yang Jung-tsung (far left), Wang Yi-hsiang (second 
from left), Kuo Yueh-tung (second from right), and Lu Shi-jie (far right) presented a signed team flag 
to Premier Cho Jung-tai (center)
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and Delegation Leader Chao Yu-ping, 
among others, all of whom expressed 
gratitude to the athletes, coaches, and 
support staff for their dedication.

Premier Cho greeted the delega-
tion with the warm words “Welcome 
home,” thanking them for every step 
they took on the international stage—
steps that allowed Taiwan to see 
hope and the world to see Taiwan. He 
extended his highest respect to every 
athlete in this year’s delegation and 
expressed deep appreciation to the 
coaches, medical and athletic training 
teams, sign language interpreters, team 
staff, as well as the Ministry of Sports 
(the Ministry) and the Chinese Taipei 
Deaf Sports Federation, which worked 
tirelessly to prepare for the delegation’s 
participation. Due to everyone’s sup-
port during every training session and 
every competition, the athletes were 
able to move forward with confidence.

Pr emier  Ch o  n ote d  that  th e 
opening line of the delegation’s wel-
come-back video was deeply moving: 
“All the effort is not for anyone’s 
applause.”  Hearing those words 
alone was enough to bring tears to 

one’s eyes. Through resilience and 
indomitable determination, the athletes 
and coaches strived hard as they 
competed for the highest honors. Their 
achievements are a source of pride for 
all citizens. The Premier also offered 
special thanks to Minister Lee Yang, 
who since taking office on September 
9 has promoted both sports for all and 
international competition, while also 
designating adapted sports as a key 
policy direction. Through adjustments 
to regulations, venues, and equip-
ment, the government aims to ensure 
that everyone can enjoy the joy and 
confidence that sports bring, truly 
realizing the principle that “sport is a 
right for all.” The Executive Yuan will 
continue to fully support the Ministry by 
improving training environments across 
systems, scientific support, personnel, 
and funding, providing the strongest 
possible backing. The goal is to enable 
every athlete to compete freely and 
fully showcase their strengths, and 
upon returning to their communities 
and schools, to inspire more people to 
participate in sports—making sports for 
all an integral part of everyday life in 
Taiwan.
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東京聽奧代表團榮耀返國  行政院卓榮泰院長設宴迎接

2025 年東京第 25 屆達福林匹克運動
會（簡稱聽奧）於 11 月 26 日圓滿落幕，行
政院於 12 月 2 日舉辦代表團返國感恩餐
會，慰勉選手的精彩表現及後勤支援團隊的
辛勞，卓榮泰院長、運動部李洋部長、鄭世
忠政務次長、代表團林昭穎團長及趙玉平總
領隊等共同出席，感謝所有選手、教練及後
勤支援團隊的努力。

卓榮泰院長以「歡迎回家」向代表團致
上最溫暖的問候，感謝代表團在國際舞臺上
的每一步，都讓臺灣看見希望，也讓世界看
見臺灣，院長並特別向本屆代表團每一位選
手致上最高敬意，也向所有辛苦付出的教
練、醫療防護夥伴、手語翻譯、隊職員，及
全力籌備本次出團任務的運動部、中華民國
聽障者體育運動協會，致上深深的感謝。因
為有大家支持每一次訓練、每一場比賽，選
手才能安心往前。

卓院長表示，今日代表團返國影片第一
句話令人深受感動：「一切的努力，不是為
了誰的掌聲。」，光是聽到這句話，就足以
讓人熱淚盈眶。代表團選手教練們用堅韌
的精神與強健的意志揮灑汗水，為國家爭
取最高榮譽，這份成果，是全體國人共同
的驕傲。院長並特別感謝運動部李洋部長，
自 9 月 9 日上任後，不僅推動全民運動與
國際競技，也把「適應運動」列為重要政策
方向。政府透過規則、場域與設備的調整，
讓每個人都能享受運動的快樂與自信，真
正落實「運動是全民的權利」。行政院會持
續支持運動部，持續完善訓練環境，從制
度、科學支援、人力到經費，提供最堅實
的後盾，期待看到每一位選手能夠在場上
自由揮灑、發揮所長，並在回到社區與校
園後，帶動更多民眾加入運動，讓全民運
動成為臺灣的日常。
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Ministry of Sports and Ministry of 
Environment Jointly Sign the “Sustainable 
vitality” Memorandum of Understanding

To achieve the vision of “Strength-
ening Taiwan Through Sports,” Minister 
of Sports Lee Yang and Minister of the 
Environment Peng Chi-ming jointly 
signed the “Sustainable Vitality: Sports 
and Environmental Protection Cooper-
ation MOU” on November 25th. The two 

agencies aim to combine the Ministry 
of Sports’ (the Ministry) capacity for 
promoting sports for all with the MOE’s 
systems for energy conservation, 
water conservation, and low-carbon 
operations, creating a new model of 
collaboration between sports and 

	▶ The Ministry of Sports and the Ministry of Environment join forces to promote a sustainable sports 
culture, encouraging green sporting events and environmental protection practices. (Left: Minister of 
Sports Lee Yang; Right: Minister of the Environment Peng Chi-ming)
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environmental protection to achieve the 
joint goal of “sustainable sports.” 

Through the signing of the “Sus-
tainable Vitality” MOU, the Ministry 
hopes to incorporate environmentally 
friendly and sustainable governance 
practices into the promotion of sports 
participation and people’s health. At fu-
ture events, the Ministry will continue to 
guide organizers in adopting paperless 
operations, digital promotion, apparel 

and souvenirs made from recycled 
or eco-friendly materials, and green 
transportation options, such as public 
transit. In terms of the construction 
or renovation of sports venues, the 
Ministry will assist local governments 
in adopting green building designs that 
reduce carbon emissions, increase 
renewable energy use, and improve 
building energy efficiency, in alignment 
with net-zero goals.

運動部與環境部共同簽署「活力永續」合作備忘錄

為了打造以「運動壯大臺灣」的願景，
運動部部長李洋與環境部部長彭啓明於 114
年 11 月 25 日共同簽署「活力永續 - 運動與
環保合作備忘錄」，期待以運動部的全民運
動量能結合環境部的節能、節水與低碳營運
的管理制度，共同打造運動與環保合作的新
模式，以達到「運動永續」的共同目標。 

運動部希望能藉由此次與環境部簽署的
「活力永續」備忘錄，在推動運動參與及健
康促進的同時，能納入環境友善與永續治理
的相關作為。未來在活動賽事上，運動部將
持續輔導主辦單位採取無紙化作業、數位化

宣傳、採用再生或環保材料製成的服裝、紀
念品，鼓勵使用大眾運輸工具等綠色交通。
在運動場館的興整建，則輔導縣市政府採用
綠建築設計，減少碳排，提高再生能源的使
用，提升建築節能效率等淨零設計。

09



Ministry of Sports Newsletter
November / Issue 156

President Lai Attends the 2025 Presidential 
Cup Street Dance Competition on 
Ketagalan Boulevard, Joined by the 
“Dream Team” Judges Led by Honey J

Hosted by the Ministry of Sports 
(the Ministry), the finals of the “2025 
Presidential Cup Street Dance” were 
held on November 16 on Ketagalan 
Boulevard in Taipei. Thousands of 
dancers from across Taiwan gathered, 

setting new national records for both 
the number of participating teams 
and the overall scale of a street dance 
competition. This marked the first time 
in Taiwan’s history that street dance 
has been staged in front of the Pres-

	▶ Minister of Sports Lee Yang gave a speech at the 2025 Presidential Cup Street Dance competition
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idential Office, and is also one of the 
very few street dance events worldwide 
to take place at a nationally symbolic 
landmark. The event symbolizes street 
dance officially moving from the streets 
into the mainstream, opening a new 
chapter as a nationwide sport.

President Lai Ching-te attended 
the opening ceremony today and 
watched the breaking and choreogra-
phy finals in the evening. President Lai 
stated that street dance is a language of 
freedom: as long as there is space and 
a melody, dancers can create their own 
universe. He expressed hope that the 
Presidential Cup Street Dance will en-
courage creativity and promote sports 
participation. This year’s competitors 
ranged from young children and youths 
to parents, proving that the Presidential 
Cup truly serves as a national platform 
for all. Minister Lee Yang noted that 
from Sun Chen (Quake) serving as flag 
bearer at the Paris Olympics to hosting 
the Presidential Cup Street Dance in 
front of the Presidential Office, these 
milestones reflect the government’s 
commitment to street dance culture. 
The Ministry will continue promoting 
sports for all to encourage broader 
public participation.

The competition atmosphere was 
electric. The lineup included Olympic 
breaker Sun Chen, world champion 
B-girl Yang Jia-li, championship dance 
crew IP Lockers, the popular southern 
Taiwan children’s dance crew Apple 
Studio, and the POPSY Dance Crew, 
known for its creativity and focus on 
female empowerment, among others, 
all competing on stage. This year, 
wheelchair dance group Wheel Dance 
Wave competed in the all-style chore-
ography category and advanced to the 
finals, earning the audience’s loudest 
applause. Their performance reflected 
the Ministry’s vision in promoting 
adapted sports and its commitment to 
building a more inclusive, accessible, 
and barrier-free sports environment 
where everyone can find their place in 
sports for all.

The finals’ judging panel was 
widely regarded as a dream lineup in 
Taiwanese street dance history, bringing 
together judges from Europe and Asia 
and spanning multiple generations. 
Dancers hailed it as “the strongest 
judging panel in street dance history,” 
featuring renowned dancers from 
South Korea’s Street Woman Fighter— 
Honey J, ReiNa, and Redlic—along with 
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European champion Spider, Korean 
world champion B-girl YELL, and lead-
ing Taiwanese figures including Gang Yi 
of HRC, Xiaozhang of IP Lockers, Chris-
sy (Ha-mei) of waacking, and Baichuan 
of Akuma Diva.

Beyond the intense competitions, 
parents formed cheer squads to sup-
port their children, with moments of 
joy and celebration becoming some of 
the most touching scenes—capturing 
the true spirit of sports for all, with 
participation by ever yone. At the 
closing ceremony, athlete represen-
tatives presented President Lai with a 
commemorative cap symbolizing street 
dance, expressing their gratitude for 

the government’s promotion of sports 
for all.

In the finals, EX-KIDS, HRC BEAST 
KIDS, nonstop, DSDJ Family, VOSSI, 
and Breaking Bad Crew won the cho-
reography category titles; Snappy Two, 
Beware of Children A, YA CK, Purify the 
Mind, Championhood, and IP LOCKERS 
claimed the battle category champion-
ships; and GUGU GAGA, Central Demon 
Slayers, The Hans, Hiraeth Bboy, TC 
NEW BLOOD, and CITY4 INSTRUMENT 
took top honors in breaking.

For more information, visit www.
pcsdance.tw or search for “Presidential 
Cup Street Dance.”

總統盃全民運動賽事｜街舞大賽首登凱道前   
賴清德總統親臨加油  街頭女戰士Honey J領銜夢幻評審團

由運動部主辦 「2025 總統盃全民運動
賽事－街舞大賽」決賽，11 月 16 日在臺北
凱達格蘭大道盛大開跳，全臺上千名舞者齊
聚，創下臺灣街舞比賽參賽組數與規模新紀
錄，也是臺灣史上首次有街舞登上總統府前
舞臺，更是全球極少數能在國家象徵地標舉
行的街舞盛會，象徵街舞文化正式從街頭走
向主流，成為全民運動的新篇章。

賴清德總統今日出席開幕，晚間並觀看
霹靂舞及排舞的決賽。賴總統表示，街舞
是自由的語言，只要有空間、有一段旋律，
舞者就能創作出自己的宇宙，希望透過總
統盃街舞大賽，能夠鼓勵創作、鼓勵運動。
這次參賽者從小朋友、年輕人、到家長都
有，證明總統盃是全民運動的主場。李洋
部長則說，從巴黎奧運由孫振擔任掌旗官，
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到運動部成立，到在府前辦理總統盃街舞
大賽，都展現政府對街舞文化的重視，未
來運動部會持續推廣全民運動，讓更多人
能夠參與。

賽事現場氣氛熱烈，選手陣容包括奧運
霹靂舞國手孫振、世界冠軍 B-girl 楊加力、
冠軍舞團 IP Lockers、南臺灣超人氣兒童
舞團蘋果家族、以及以創意與女力著稱的 
POPSY 女力團 等皆登臺較勁。本屆更有輪
椅舞者「輪舞浪潮」挑戰 all style 排舞並成
功晉級決賽，他們以堅毅與節奏舞出生命力
量，現場觀眾報以最熱烈掌聲。這也正與運
動部成立「適應運動司」的政策理念相呼應，
運動部將持續推動更友善、無障礙且共融的
運動環境，讓各個族群都能在全民運動中找
到舞臺與成就。

本次決賽評審團堪稱臺灣街舞史上最夢
幻組合，陣容橫跨歐亞、橫貫世代，被舞
者譽為「街舞史上最強評審團」，有韓國人
氣節目「街頭女戰士」傳奇舞者 Honey J、
ReiNa、Redlic， 歐 洲 冠 軍 Spider、 韓 國
世界冠軍 B-girl YELL，以及臺灣頂尖代表
HRC 總團長剛一、IP Lockers 團長囂張、
Waccking 推手 Chrissy 哈妹與 Akuma Diva
百川等人。

現場除了緊張刺激的對決，也有家長自
組啦啦隊吶喊助陣，孩子晉級時的喜悅與
擁抱成為最動人的畫面，展現「全民運動、
人人參與」的真實精神。閉幕典禮上，選手
代表也特別將象徵街舞精神的紀念帽贈予
賴清德總統，表達全體舞者對全民運動推
廣的感謝。

最終由 EX-KIDS、HRC BEAST KIDS、
nonstop、 動 動 手 動 動 腳、VOSSI 及
Breaking bad crew 奪得排舞各組冠軍，由
Snappy Two、當心兒童 A、YA CK、Purify 
the Mind、Championhood 及 IP LOCKERS
奪 得 Battle 各 組 冠 軍， 由 GUGU GAGA、
山 丘 鬼 殺 隊、The Hans、Hiraeth Bboy、
TC NEW BLOOD 及 CITY4 INSTRUMENT
奪得霹靂舞各組冠軍。更多賽事資訊請至官
方網站 www.pcsdance.tw 或搜尋「總統盃
街舞」。

13



Ministry of Sports Newsletter
November / Issue 156

The Ministry of Sports Continues to Enhance 
Oversight of Public Sports Facilities to 
Ensure Safer Exercise for the Public

To ensure the quality of mainte-
nance and stable operation of public 
sports facilities, and to allow the public 
to conveniently enjoy safe exercise 
spaces nearby, the Ministry of Sports 
(the Ministry), in accordance with 
Articles 9 and 10 of the Regulations on 

the Installation and Management of 
Public Sports Facilities has conducted 
annual assessments of local govern-
ments’ “Operation, Management, and 
Maintenance of Public Sports Facilities” 
since 2019, evaluating five counties or 
cities each year. In 2025, the Ministry 

	▶ The Ministry of Sports continues to enhance oversight of public sports facilities to ensure safer 
exercise for the public – Tainan Municipal Basketball Court
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completed assessments in New Taipei 
City, Changhua County, Tainan City, 
Hualien County, and Kinmen County, 
and conducted random inspections of 
10 sports venues to comprehensively 
evaluate whether local governments 
have effectively implemented relevant 
management measures.

High-quality public sports facilities 
are crucial for promoting sports for 
all. Through this annual assessment 
system, the Ministry is able to gain a full 
understanding of the management and 

operational status of sports venues, 
while encouraging local governments 
to enhance management practices and 
provide more user-friendly services. 
In future, the Ministry will continue to 
work with local governments to ensure 
the quality of sports venues, enabling 
the public to exercise with confidence 
in safer and more comfortable environ-
ments. These efforts aim to enhance 
public health and quality of life, while 
achieving the goals of venue accessibil-
ity, user-friendliness, and sustainable 
operations.

運動部持續把關公共運動環境營運品質   
民眾運動更安心

為確保公共運動設施維護品質、營運
穩定，讓民眾就近享有安全、便利的運動
空間，運動部依據《公共運動設施設置及管
理辦法》第 9 條、第 10 條規定，自 108 年
起，每年辦理地方政府「公共運動設施營運
管理維護情形」之考核，每年考核 5 縣市。
今（114）年度，運動部已完成新北市、彰化
縣、臺南市、花蓮縣及金門縣等五個縣市的
考核作業，並抽查 10 處運動場館（清單見
附件），全面了解地方政府是否確實落實相
關管理工作。

優質的公共運動設施是推動全民運動的
重要基礎。透過每年穩定的考核制度，據以
掌握場館營運管理的整體狀況，也能促進地
方在管理作業上更周延、服務更友善。未來
運動部將與地方政府共同努力持續把關運動
場館品質，讓民眾能在更安全、舒適的環境
中放心運動，提升健康與生活品質，達到場
館友善性、營運永續性的目標。
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    Sport Terms  運動詞彙     

Adapted sports 適應運動 

Deaflympics 達福林匹克運動會

Sports sustainability 運動永續 

Public sports facilities 公共運動設施 

Venue friendliness 場館友善性
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